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Między tradycją koloryzmu a ekspresjonizmem. 
Kilka słów o malarstwie i wystawie 
Małgorzaty Wróbel-Kruczenkow

Żyjemy w artystycznym świecie, w którym moż-
liwe są różnorodne odwołania, nawiązania, 
kontynuacje. Nie ma już neoawangardy, która 
wyprzedza i wskazuje przyszłość. Żyjemy w róż-
nych artystycznych światach ponowoczesności, 
tradycyjnych jak i nowoczesnych mediów, kul-
tury wysokiej oraz niskiej, mogących wchodzić  
w różnego rodzaju związki i zależności. Taką rolę 
częściowo spełnia technologia komputerowa, ale 
odnosi się ona tylko do części praktyki artystycz-
nej, ponieważ tradycyjne media, jak malarstwo 
czy rzeźba w niewielkim stopniu podlegają cyfro-
wej świadomości obrazu, choć oczywiście mogą,  
czego przykładem jest twórczość Anisha Kapoora. 
Dziś bardziej uwidocznione są relacje między  
malarstwem a fotografią, a także poszukiwania 
nowych formuł ekspozycji, o czym za moment.

I. Obecne tradycje koloryzmu i ekspresjonizmu

Pejzaż

Patrząc na pejzaże Małgorzaty Wróbel-Kruczen-
kow namalowane najczęściej w małych formatach, 
należy zastanowić się nad ich formalną prowe-
niencją, która według mojej analizy sprowadza 
się  do tradycji z lat 20. i 30. XX wieku spod znaku 
koloryzmu polskiego. Sama artystka w rozmowie 
ze mną wspomniała nazwiska Jana Cybisa, Piotra 
Potworowskiego i Artura Nachta-Samborskiego. 
Oczywiście grono osób malujących w tej konwen-

Between the tradition of colourism and expres-
sionism. A few words about the paintings and the 
exhibition of Małgorzata Wróbel-Kruczenkow

We live in an artistic world in which various refe-
rences, ramifications and continuities are possible. 
There is no longer a neo-avant-garde that prece-
des and points to the future. We live in different 
artistic worlds of postmodernity, traditional as well 
as modern media, high and low culture, which can 
enter into various connections and dependencies. 
Such a role is partly fulfilled by computer technolo-
gy, but this only applies to a part of artistic practice, 
because traditional media like painting or sculptu-
re are hardly subject to digital consciousness of the 
image, although they can be, of course, as exem-
plified by the work of Anish Kapoor. Today, the 
relationship between painting and photography is 
more apparent, as well as the search for new for-
mulas of display, which will be discussed below.

I. Current traditions of colourism and expressionism

The landscape

Looking at Małgorzata Wróbel-Kruczenkow’s 
landscapes painted mostly in small formats, one 
should consider their formal provenance, which, 
according to my analysis, comes down to the tra-
dition of the 1920s and 1930s under the sign of 
Polish Colourism. In a conversation with me, the ar-
tist herself mentioned the names of Jan Cybis, Piotr 
Potworowski and Artur Nacht-Samborski. Of cour-
se, the circle of people painting in this convention 
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cji było znacznie szersze i ze względu na rodzaj 
ekspresji wymieniłbym jeszcze Józefa Czapskiego.

Dlaczego koloryzm? Ten kierunek o różnych moż-
liwościach afirmacji świata i życia w dalszej per-
spektywie dał możliwość formułowania malarstwa 
o malarstwie, czyli także czułego, intymnego, 
ale również eksplorującego możliwości koloru,  
z czego korzysta Małgorzata Wróbel-Kruczenkow.  
Ta formuła była niejednorodna i bardzo szeroka 
począwszy od tradycji impresjonizmu i symbo-
lizmu u Józefa Pankiewicza, po ekspresjonizm 
Nacht-Samborskiego  i abstrakcję Potworowskiego.

Na wystawie w Białymstoku pokazane są obrazy 
nakładane grubymi impastami, jak np. u Cybi-
sa, szybko malowane, jakby czas na malowanie 
bezpowrotnie się kończył. Są one czasami nostal-
giczne, a innym razem dramatyczne. Zbliżają się 
także do zasad amerykańskiego abstrakcyjnego 
ekspresjonizmu i tradycji informel z lat 40. i 50. 
XX wieku. Widzimy obrazy prawie czarne, z za-
padającym zmrokiem, w którym pobłyskują ostat-
nie promienie czerwonego zachodzącego słońca. 
Czasami dostrzegamy fragmenty przyrody, nawet 
motyw drogi kojarzący się z późną twórczością 
Stanisława Wyspiańskiego czy zmarłego w 2010 
roku Tomasza Tatarczyka, czołowego polskiego 
malarza przełomu XX/XXI wieku, który z pewno-
ścią doczeka się jeszcze ponownego odkrycia.

Jaki cel ma malarstwo pejzażowe artystki?  
Dostrzegam tu dążenie do określenia sensu ist-
nienia, zmaganie się z materią i tradycją medium  
w połączeniu z ideowym poszukiwaniem  

was much wider, and due to the type of expression 
I would also like to mention Józef Czapski.

Why colourism? This direction with its various pos-
sibilities of affirming the world and life in the long 
term offered the possibility of formulating painting 
about painting, i.e. also sensitive, intimate, but 
also exploring the possibilities of colour, as used 
by Małgorzata Wróbel-Kruczenkow. This formula 
was heterogeneous and very broad, ranging from 
the tradition of impressionism and symbolism of 
Józef Pankiewicz to the expressionism of Nacht-
-Samborski and the abstraction of Potworowski.

The exhibition in Białystok shows paintings applied 
with thick impastos, such as Cybis’s, painted swiftly, 
as if the time for painting was irretrievably running 
out. They are sometimes nostalgic and at other ti-
mes dramatic. They also approach the principles 
of American abstract expressionism and Art infor-
mel tradition of the 1940s and 1950s. We can see 
images of near-blackness, with the falling dusk in 
which the last rays of the red setting sun are glo-
wing. Sometimes one sees fragments of nature, 
even the motif of a road associated with the late 
work of Stanisław Wyspiański or Tomasz Tatar-
czyk, a leading Polish painter at the turn of the 20th 
and the 21st century, who died in 2010 and who 
will certainly be rediscovered.

What is the aim of the artist’s landscape painting? 
I notice here a quest to define the meaning of 
existence, a struggle with matter and the tradition 
of the medium, combined with an ideological se-
arch or salvation of one’s identity. A very impor-
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czy ocaleniem swej tożsamości. Bardzo ważnym 
zabiegiem jest umieszczanie na wystawie bar-
dziej figuratywnych przedstawień dotyczących 
najbliższej rodziny inspirowanych fotografią: ojca 
w szklarni, dziadka w ogrodzie, czy siebie jako 
kilkuletniej dziewczynki, samej bądź z rodzicami. 
Tak więc w pejzażu pojawiają się portrety, które 
go wzbogacają. Te obrazy bardziej przypomina-
ją tradycję stylu Nachta-Samborskiego, ponieważ 
nie są one dosłownymi portretami a raczej uniwer-
salnymi „maskami ludzkimi”, choć niektórzy doszu-
kują się w nich dogłębnej prawdomówności¹.

Obrazy intymne (2013–2014) i Obrazy istnienia (2015)

Obrazy z serii Obrazy intymne dotyczą wspo-
mnień rodzinnych, w szczególności Matki i Ojca, 
są ekspresyjnym przywołaniem przeszłości. Nie-
które z nich kolorystycznie nawiązują do bardziej 
abstrakcyjnych pejzaży. Bardzo ważne jest poka-
zanie tych obrazów w zestawieniu z pejzażami, 
artystki w czym przybliża się do poszukiwania 
tajemnicy tożsamości, w tym przypadku skupiając 
się na wątku rodzinnym, czyli utraconej jedności. 
Wyróżnia się tu na pewno obraz Matka i Córka 
(2013), także ze względu na duży format. Skupia 
się w nim kwintesencja nostalgii za tym, co minione 
i melancholia dotycząca tego, czego już nie ma  
i za czym tęsknimy na drodze życia. Jest to rodzaj 
artystycznej relikwii.

Obrazy intymne, jak napisałem kilka lat temu we 
wstępie do folderu wystawy w Galerii Bałuckiej: 
„Malowane są w stylu postimpresjonistycznym, 
który świadczy o proweniencji z kręgu ASP we 

tant move is the inclusion in the exhibition of more 
figurative representations of her immediate family 
inspired by photography: her father in the green-
house, her grandfather in the garden, or herself 
as a girl of a few years, either alone or with her 
parents. Thus, portraits appear in the landscape to 
enrich it. These paintings are more reminiscent of 
the tradition of Nacht-Samborski’s style, as they 
are not literal portraits but rather universal ‚human 
masks’, although some seek a profound truthfulness 
in them¹.

Intimate Images (2013–2014) 
and The Images of Existence (2015)

The paintings in the Intimate Images series are 
concerned with family memories, particularly of 
Mum and Dad, and are expressive evocations of 
the past. Some of them colourfully relate to more 
abstract landscapes. It is very important to show 
these paintings in juxtaposition with the artist’s 
landscapes, in which she approaches the search 
for the mystery of identity, in this case focusing on 
the family thread, or lost unity. The painting Mother 
and Daughter (2013) certainly stands out here, not 
least because of its large format. It brings together 
quintessential nostalgia for what is past and me-
lancholy concerning what is no longer there and 
what is longed for along life’s journey. It is a kind 
of artistic relic.

Intimate Images, as I wrote a few years ago in  
the introduction to the exhibition folder at Galeria 
Bałucka: „They are painted in a post-impressionist 
style that is indicative of a provenance from the 
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Wrocławiu. Są czasami bolesną wiwisekcją,  
<bólem pamięci>, a niekiedy radosnym wspo-
mnieniem. Tak, jak w życiu, ale są też czułe ge-
sty, które mają choć trochę zneutralizować ból 
po stracie. Trudne do namalowania, choć nawią-
zujące do tradycji obrazów trumiennych, jest płót-
no przedstawiające matkę artystki leżącą w trum-
nie. W tym cyklu całe życie bliskiej osoby miało 
nabrać intymnego wymiaru poprzez uproszczenie  
i deformację, o postimpresjonistycznej proweniencji.”²

Na wystawie zaprezentowane są także prace:  
Ojciec, Autoportret i Matka. Zastanawiamy się 
nad ich przekazem, próbą oddania trudnego na-
stroju i jeszcze trudniejszej materializacji uczuć  
i intencji obrazowania. Elegancko ubrany ojciec, 
ale bez zaznaczonych wyraźnie oczu, zatroskana 
i zamyślona matka siedząca przy stole, z tajemni-
czo ujętym drugim planem, jakby z symbolicznej 
tradycji Edwarda Muncha z początku XX wieku. 
Najbardziej wyrazisty i namacalny jest tu auto-
portret artystki, ponieważ reprezentuje witalność  
i ekspresję życia.

II. Punctum fotografii

Na ekspozycji oglądamy także kilka rodzinnych 
fotografii, które inspirowały niektóre jej obrazy. 
Dlaczego? Stara fotografia, zdaniem Waltera 
Benjamina, zawierała „aurę”, która przejęła ze 
sztuki religijnej i którą utraciła m.in. z powodu roz-
woju technologicznego, choć nie tylko. Ale jeszcze 
ciekawszej interpretacji udzielił Roland Barthes, 
który w książce Światło obrazu określił znacze-
nie fotografii przede wszystkim jako „punctum” 

circle of the Academy of Fine Arts in Wrocław. 
They are sometimes a painful vivisection, <a pain 
of memory>, and sometimes a joyful recollection. 
As is true in life, there are also tender gestures to 
neutralise the pain of loss, at least a little. A ca-
nvas depicting the artist’s mother lying in a coffin 
is difficult to paint, although it follows the tradition 
of coffin paintings. In this series, the entire life of  
a loved one was meant to take on an intimate di-
mension through simplification and deformation, 
with a post-impressionist provenance.”²

The exhibition also features the art works titled: 
Father, Self-Portrait and Mother. One wonders abo-
ut their message, an attempt to convey a difficult 
mood and an even more difficult materialisation of 
feelings and pictorial intent. The elegantly dressed 
father, but without his eyes clearly marked, the pre-
occupied and thoughtful mother sitting at the table, 
with a mysteriously framed foreground, as if from 
the symbolic tradition of Edward Munch from the 
early 20th century. The artist’s self-portrait is the 
most expressive and tangible here, as it represents 
the vitality and expression of life.

II. The punctum in photography

The exhibition also features some of the family pho-
tographs that inspired some of her paintings. Why? 
Old photography, according to Walter Benjamin, 
contained an ‚aura’ that she had taken over from 
religious art and which she had lost, among other 
things, due to technological developments, though 
not only that. But an even more interesting inter-
pretation was given by Roland Barthes, who, in his 
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powodujące w nas poczucie delikatnego bólu³.  
Tak więc między pejzażami, obrazami figuratyw-
nymi a zdjęciami rodzinnymi Małgorzaty Wróbel-
-Kruczenkow powstaje więź czy swoista pajęczy-
na znaczeń i uczuć. Wszystkie składniki wystawy 
są ważne i wzajemnie się dopełniają.

III. Struktura(y) malarstwa

Pejzaż czy portret to oczywiście klasyczne tematy 
malarstwa. Artyści modernistyczni, jak np. Tomasz 
Ciecierski już w końcu XX wieku myśleli, jak wzbo-
gacić jego przekaz. W przypadku Ciecierskiego 
było to nakładanie obrazu/ów na inny obraz lub 
ustawianie ich jeden przy drugim w sposób teo-
retycznie nie nadający się do oglądania, tworząc 
rodzaj instalacji.

Na obecnej ekspozycji Małgorzata Wróbel- 
Kruczenkow wykonała z określonych obrazów kilka 
instalacji, zestawiając je i nakładając w jednej ramie, 
poszukując w ten sposób nowych środków do zin-
tensyfikowania znaczeń, które można odczytywać 
jako autonomiczny pejzaż lub jako nową formę 
wizualną o symbolicznym charakterze. Takie eks-
perymenty wynikają z tradycji neoawangardowej 
zarówno z filmu z lat 70. (np. Zbigniew Rybczyń-
ski), jak i z fotografii z lat 70. XX wieku (Zygmunt 
Rytka). Oczywiście mogą one wzbogacić całość 
przekazu ekspozycji z Białegostoku. Malarstwo  
w XXI wieku ma prawo poszukiwać nowych formuł 
prezentacji. W czasach ponowoczesności można 
łączyć media i pokazywać ich wzajemne relacje, 
w czasach modernizmu przeciwnie, oddzielano je, 
poszukując ich właściwych jakości (medium).

book Camera Lucida: Reflections on Photography, 
described the importance of photography above 
all as a ‚punctum’ that causes us a sense of delicate 
pain³. Thus, a bond or a peculiar web of meanings 
and feelings is created between the landscapes, 
figurative paintings and Małgorzata Wróbel- 
Kruczenkow’s family photographs. All the compo-
nents of the exhibition are important and comple-
ment each other.

III. The structure(s) of painting

Both the landscape and the portrait are, of course, 
the classic subjects of painting. Modernist artists 
such as Tomasz Ciecierski were already thinking at 
the end of the 20th century how to enrich its messa-
ge. In Ciecierski’s case, it was by superimposing his 
painting(s) on another painting or placing them one 
next to the other in a way that was theoretically not 
suitable for viewing, creating a kind of installation.

At the current exhibition, Małgorzata Wróbel-Kru-
czenkow has made several installations from spe-
cific images, juxtaposing and superimposing them 
in a single frame, thus seeking new means to inten-
sify meanings that can be read as an autonomous 
landscape or as a new visual form of a symbolic 
nature. Such experiments stem from the neo-avan-
t-garde tradition of both film from the 1970s (e.g. 
Zbigniew Rybczyński) and photography from the 
1970s (Zygmunt Rytka). Of course, they can enrich 
the overall message of the Białystok exhibition. Pa-
inting in the 21st century has the right to seek new 
formulas of presentation. In postmodern times it is 
possible to combine media and show their interre-
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lationships, while in modern times, on the contrary, 
they were separated in the search for their proper 
qualities (medium).

What is the result of comparing painting and 
photography?

A few years ago, on the subject of the artist’s inter-
-media exhibition held at Galeria Bałucka in Łódź, 
I wrote: „The context with the environment, i.e. the 
paintings from the Intimate Images series, are meant 
to visually and emotionally weaken the effect of the 
sculpture. Art can sometimes tame emotions and 
pain.”4 Now the issue is more complicated. It is the 
paintings that are supposed to soften the ‚punctum’ 
arising from the family photographs. Moreover, they 
remain in dialogue with the earlier painting series.

Finally, it must also be emphasised that the photo-
graphy here is not only a reference and a sketch 
to the painting, but permeates it in various ways. 
However, this, of course, is the topic for a separate 
analysis in the field of image theory and practice.

Krzysztof Jurecki

This was the message of a very interesting exhibition cu-
rated by Artur Tanikowski at the Museum of Art in Łódź, 
Artur Nacht-Samborski. Masks of Time, 27.09.2023-
18.02.2024.
K. Jurecki, When painting, through photography, leads 
to..., Malgorzata Wróbel-Kruczenkow. Between intimacy 
and absence of existence. Painting and Sculpture, MGS, 
Galeria Bałucka, Łódź, 26.05-18.06.17, exhibition folder.
R. Barthes, Światło obrazu, translated by J. Trznadel, War-
szawa 1996.
K. Jurecki, op. cit.

Co wynika z porównania malarstwa i fotografii?

We wspomnianym już tekście do wystawy artystki 
w Galerii Bałuckiej napisałem: „Kontekst z otocze-
niem, czyli obrazy z cyklu Obrazy intymne, mają 
osłabić wizualnie i emocjonalnie działanie rzeźby. 
Sztuka może niekiedy oswoić emocje i ból.”4 Teraz 
sprawa jest bardziej skomplikowana. To obrazy 
mają łagodzić „punctum” powstające z rodzin-
nych fotografii. Poza tym pozostają one w dialogu 
do wcześniejszych cykli malarskich.

Należy także na koniec zaakcentować, że foto-
grafia jest tu nie tylko odwołaniem i szkicem do 
malarstwa, ale w różnorodny sposób je przenika, 
ale to oczywiście problem na oddzielną analizę  
z zakresu teorii i praktyki obrazu.

Krzysztof Jurecki

Takie było przesłanie bardzo ciekawej wystawy kurato-
rowanej przez Artura Tanikowskiego w Muzeum Sztuki  
w Łodzi, Artur Nacht-Samborski. Maski czasu, 
27.09.2023-18.02.2024.
K. Jurecki, Gdy malarstwo, poprzez fotografię prowadzi 
do..., Małgorzata Wróbel-Kruczenkow. Pomiędzy intym-
nością a nieobecnością istnienia. Malarstwo i rzeźba, 
MGS, Galeria Bałucka, Łódź, 26.05-18.06.17, folder wy-
stawy, s. nlb.
R. Barthes, Światło obrazu, tł. J. Trznadel, Warszawa 1996.
K. Jurecki, op. cit.
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Przed chatą w Barszczach
olej na płótnie, 18x24 cm

Ojciec w szklarni
olej na płótnie, 18x24 cm

In Front of  the Cottage in Barszcze 
oil on canvas, 18x24 cm

Father in the Greenhouse 
oil on canvas, 18x24 cm
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Chłopiec w
 berecie, olej na płótnie, 24x18cm

 | Boy in a Beret, oil on canvas, 24x18 cm
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Droga w Kościukach
olej na płótnie, 18x24 cm

Drzewa w Bohonikach
olej na płótnie, 18x24 cm

The Path in Kościuki
oil on canvas, 18x24 cm

Trees in Bohoniki
oil on canvas, 18x24 cm
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Pole I, olej na płótnie, 10x15 cm
Field I, oil on canvas, 10x15 cm

Pole II, olej na płótnie, 10x15 cm
Field II, oil on canvas, 10x15 cm
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Pole w
 D

rahlach II, olej na płótnie, 18x24 cm
 | Field in D

rahle II, oil on canvas, 18x24 cm
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Jesień V
olej na płótnie, 18x24 cm

Jesień II
olej na płótnie, 18x24 cm

Autumn V
oil on canvas, 18x24 cm

Autumn II
oil on canvas, 18x24 cm
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Zm
ierzch I, olej na płótnie, 18x24 cm

 | Tw
ilight I, oil on canvas, 18x24 cm
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Jezioro I
olej na płótnie, 18x24 cm

Jezioro II
olej na płótnie, 18x24 cm

The Lake I
oil on canvas, 18x24 cm

The Lake II
oil on canvas, 18x24 cm
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Rozlewiska Narwi I 
olej na płótnie, 18x24 cm

Rozlewiska Narwi II
olej na płótnie, 18x24 cm

Narew Wetlands I
oil on canvas, 18x24 cm

Narew Wetlands II
oil on canvas, 18x24 cm
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czynka III, olej na płótnie, 24x18 cm
 | Little G

irl III, oil on canvas, 24x18 cm
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Z Ciocią Elą, olej na płótnie, 18x24 cm
 | W

ith A
unt Ela, oil on canvas, 18x24 cm
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Jaka jestem
 duża..., olej na płótnie, 24x18 cm

 | H
ow

 Big I A
m

..., oil on canvas, 24x18 cm
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Wiosna I, olej na płótnie, 18x24 cm | Spring I, oil on canvas, 18x24 cm
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Łąka
olej na płótnie, 73x100 cm

Meadow
oil on canvas, 73x100 cm

Pole I
olej na płótnie, 18x24 cm

Field I
oil on canvas, 18x24 cm
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Łąka, olej na płótnie, 30x50 cm | Meadow, oil on canvas, 30x50 cm
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Pole III
olej na płótnie, 18x24 cm

Pole II
olej na płótnie, 18x24 cm

Field III
oil on canvas, 18x24 cm

Field II
oil on canvas, 18x24 cm
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Pole w Mielniku
olej na płótnie, 18x24 cm

Pole  IV
olej na płótnie, 18x24 cm

Field in Mielnik
oil on canvas, 18x24 cm

Field IV
oil on canvas, 18x24 cm
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Pole maków, olej na płótnie, 30x50 cm | The Poppy Field, oil on canvas, 30x50 cm
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Pole maków III

olej na płótnie, 18x24 cm

Pole maków II
olej na płótnie, 18x24 cm

The Poppy Field III
oil on canvas, 18x24 cm

The Poppy Field II
oil on canvas, 18x24 cm
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Pole maków V
olej na płótnie, 18x24 cm

Pole maków IV
olej na płótnie, 18x24 cm

The Poppy Field V
oil on canvas, 18x24 cm

The Poppy Field IV
oil on canvas, 18x24 cm
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Pole w Drahlach (tryptyk)
olej na płótnie, 54x18 cm

Field in Drahle (triptych)
oil on canvas, 54x18 cm
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Zima, olej na płótnie, 70x100 cm | Winter, oil on canvas, 70x100 cm
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Zachód słońca zimą, olej na płótnie, 18x24 cm | Sunset in Winter, oil on canvas, 18x24 cm



51
Ziemia II, olej na płótnie, 18x24 cm | Land II, oil on canvas, 18x24 cm
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Zachód słońca III
olej na płótnie, 18x24 cm

Zachód słońca IV
olej na płótnie, 18x24 cm

Sunset III
oil on canvas, 18x24 cm

Sunset IV
oil on canvas, 18x24 cm
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Zachód słońca VII, olej na płótnie, 18x24 cm | Sunset VII, oil on canvas, 18x24 cm
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Zachód słońca II, olej na płótnie, 70x100 cm | Sunset II, oil on canvas, 70x100 cm
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Zachód słońca III, olej na płótnie, 70x100 cm | Sunset III, oil on canvas, 70x100 cm
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Ziemia I
olej na płótnie, 18x24 cm

Ziemia
olej na płótnie, 18x24 cm

Land I
oil on canvas, 18x24 cm

Land
oil on canvas, 18x24 cm
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Jesienne pole, olej na płótnie, 30x50 cm | Autumn Field, oil on canvas, 30x50 cm
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Zima, olej na płótnie, 30x50 cm | Winter, oil on canvas, 30x50 cm
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Pejzaż, D
rahle, olej na płótnie, 30x70 cm

Landscape, D
rahle, oil on canvas, 30x70  cm

Pejzaż I, D
rahle, olej na płótnie, 30x70 cm

Landscape I, D
rahle, oil on canvas, 30x70 cm
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OBRAZY NIE-ISTNIENIA

Obrazy istnienia Małgorzaty Wróbel-Kruczenkow 
to właściwie obrazy nieistnienia: namalowane zo-
stało to, czego już nie ma, czas, który przeminął, 
chwile bycia razem z tymi, których też już nie ma. 
Babcia, mama, córka. Została córka, dawno już 
nie dziewczynka. To jej pamięć przywraca życie 
minionemu. Przywołuje twarze, a wspomnienia 
wynurzają się z niebytu, falują – raz uderzają 
niemal realistycznym wizerunkiem, kiedy indziej 
stają się cieniem, nieostrą fotografią. To falowanie 
pamięci najlepiej widać, kiedy zestawi się razem 
wszystkie owe portrety – jawią się jak przypływ  
i odpływ, jak zapis cyklu księżycowego, tak często 
zakrywanego przez chmury.

Nawet gdyby nie była nam dana wiedza o tym, 
że to babcia, mama i córka, to obrazy same by  
o tym opowiedziały. Podobieństwo twarzy mówi  
o relacjach rodzinnych, ale nastrój obrazów, ich 
ekspresja i emocjonalność dopowiadają o więzi, 
bliskości, tęsknocie.

Obrazy istnienia to intymne vanitas, któremu moc 
przekazu nadał wybór formy: minimalizm narracji, 
szkicowa kreska, niedopowiadzenia, powścią-
gliwość kolorystyczna, właściwie brak koloru. 
Bezkrwistość, bezcielesność. Maźnięcie czerni 
czy ugru nie pokonuje wszechobecnej bladości 
– mocy śmierci. Bo to, co odeszło, może wrócić 
jedynie jako przywidzenie, cień, widmo.

Obrazy istnienia swoją zdawkową, ale zarazem 
jakże pieczołowitą narracją potwierdzają, że 

PITURES OF NON-EXISTENCE

“The Images of Existence” by Małgorzata Wróbel-
Kruczenkow are in fact pictures of non-existence: 
what has been painted is something which is no lon-
ger here, the time which passed and the moments 
of being together with those who are not here any 
more either. The granny, the mummy and the dau-
ghter. The daughter is left – she is not a girl any more. 
It is her memory which brings back the bygone days 
to life. She evokes faces, the memories emerge from 
nothingness - and they are waving: one time they 
strike with an almost realistic image, another time 
they become a shadow, a blurred photograph. This 
waving of memory can be best seen when all the 
portraits are juxtaposed – they appear to be like a 
rising tide and a low tide, like a record of the moon 
cycle which is so often covered by clouds.

Even if we weren’t given the knowledge that they 
are a granny, a mummy and a daughter, the pain-
tings would tell us this themselves. A resemblance of 
faces speaks of the family relations but the mood of 
the paintings, their expression and emotionalism say 
more about the bond, closeness and longing.

“The Images of Existence” are intimate vanitas, who-
se power of the message was given by the choice 
of the form: minimalism of narration, a sketch stro-
ke, understatements, colour restraint, actually – the 
lack of colour. Exsanguinity, incorporeity. A dab 
of blackness or ochre doesn’t overcome the pallor 
– the power of death. As something which is gone 
may only return as a phantasm, a shadow, a phan-
tom.
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pamięć jest zaledwie przywoływaniem, przypo-
minaniem, odtwarzaniem ze śladów i szczątków 
czegoś, co nie wiadomo, czy było właśnie tym. 
Nie przekroczysz tej granicy. Tak się nie stanie  
w rzeczywistości. Ale tak może się stać w sztuce. 
W obrazach istnienia o nieistnieniu dokonało się 
owo niemożliwe – nie powrót do życia, ale po-
wrót do wzruszenia.

Te nieduże, tak niejasne malarsko, tak pozbawio-
ne krwi – koloru – obrazy właśnie dzięki owej po-
wściągliwości i niezwykle skoncentrowanej inten-
sywności zyskały poruszającą moc pobudzania 
znanych każdemu doznań przemijania – dotkli-
wych i tkliwych.

Zofia Gebhard   

With its perfunctory, but, at the same time solicito-
us narrative “The Images of Existence” confirm that 
memory is merely evoking, recalling, reconstructing 
from traces and debris of something which one do-
esn’t know whether that was really it. You won’t cross 
that border. It won’t happen in reality. But it can hap-
pen in the art. In the pictures of existence about non-
existence the impossible came about – not the return 
to life but the return to agitation.

These little pictures, which are so vague in terms of 
painting as well as deprived of blood and colour, 
thanks to the reserve and the uncommonly concen-
trated intensity gained a touching power of stimu-
lating the familiar sensations of passing, both acute 
and affectionate.

Zofia Gebhard
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Little G

irl, oil on canvas, 24x18 cm
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D
ziew

czynka z kokardą, olej na płótnie, 24x18 cm
 

Little G
irl w

ith a Bow
, oil on canvas, 24x18 cm
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A
utoportret, olej na płótnie, 120x100 cm

 
Self-Portrait, oil on canvas, 120x100 cm



71 Matka, Babcia, Córka, olej na płótnie, 120x100 cm 
Mother, Grandmother, Daughter, oil on canvas, 120x100 cm
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Kobieta siedząca przy stole
olej na płótnie, 24x18 cm

Kobieta w oknie
olej na płótnie, 24x18 cm

Woman Sitting at the Table
oil on canvas, 24x18 cm

Woman by the Window
oil on canvas, 24x18 cm
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Autoportret I
olej na płótnie, 24x18 cm

Autoportret II
olej na płótnie, 24x18 cm

Self-Portrait I
oil on canvas, 24x18 cm

Self-Portrait II
oil on canvas, 24x18 cm
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OBRAZY INTYMNE

Obrazy intymne Małgorzaty Wróbel-Kruczenkow 
to seria malarskich portretów, ukazujących gro-
no bliskich sobie osób, wśród których odnaleźć 
możemy także – jak się wydaje – wizerunek sa-
mej autorki tych prac. Tytułowa intymność od-
nosi się zatem z jednej strony do życiowych  
i rodzinnych relacji łączących sportretowane oso-
by, ale z drugiej strony wynika ona także z tego, 
że źródłem i punktem wyjścia tych malarskich wize-
runków były przechowywane w rodzinnych albu-
mach pamiątkowe fotografie, czyli intymne obrazy, 
których cel i sens mieści się w prywatnej (intymnej) 
sferze funkcjonowania szeroko rozumianej rodziny.

W obrazach M. Wróbel-Kruczenkow czujemy wy-
raźnie obecność owych fotograficznych wzorów, 
zachowują one np. schematy kompozycyjne, spo-
sób kadrowania i tonację barwną wyjściowych fo-
tografii, ale autorka w trakcie malarskiej translacji 
zmienia ich charakter i ich wymowę. Ujawnia się to 
m.in. w przełamaniu analitycznego, indeksującego 
wymiaru pamiątkowych fotograficznych portretów, 
które – po przekładzie na język malarstwa – uzy-
skują charakter wizualnej syntezy. Artystka malu-
je energicznie, impastowo, nie koncentruje się na 
szczegółach, nie zależy jej na wiernym odwzoro-
wywaniu fotograficznego wzoru, tylko na portre-
tach, które będą wydobywać pewien stan istnienia, 
pewną ukrytą pod powierzchnią twarzy czy ciała 
bliskość. Ukazywane postacie (twarze) poszcze-
gólnych osób zdają wynurzać się z podobrazia, 
które jest tu również obecne jako malarski fakt, gdyż 
dostrzegamy fragmenty nie pokrytego farbą, suro-
wego płótna. Te wizerunki mają w sobie zarówno 
szorstkość, jak i czułość. Takie emocje możemy bez-

INTIMATE IMAGES

„Intimate images” by Małgorzata Wróbel – Kruczen-
kow is a series of painted portraits which present a 
circle of people close to each other, among whom one 
can also find – as it seems – a picture of the author of 
the works herself. Thus title intimacy on one hand refers 
to life and family relationships which bind the portray-
ed persons but on the other hand it also results from the 
fact that a starting point for painting the pictures were 
commemorative photographs kept in family albums, 
that is intimate images, whose purpose and meaning 
is encapsulated in a private (intimate) sphere of func-
tioning of the family in a broad sense.

In the paintings by M. Wróbel – Kruczenkow one can 
explicitly feel the presence of photographic patterns, 
for instance they retain the composition, framing tech-
niques and a colour scheme of the initial photographs 
but the author changes their nature and significance in 
the course of translating them into paintings. It is ma-
nifested, inter alia, in breaking the analytic, indexing 
dimension of the photographic portraits which – after 
their translation into the language of paintings – 
acquire the quality of a visual synthesis. The artist pa-
ints in an energetic impasto manner and she does not 
focus on details, she does not care for close imitation 
of a photographic pattern – she concentrates on the 
portraits which would extract a certain state of existen-
ce, a certain closeness hidden under the surface of the 
face or the body. The portrayed figures (faces) of re-
spective individuals seem to emerge from the canvas 
which is also present here as a pictorial fact as one 
can see fragments of a rough cloth which has not been 
covered by paint. These images encompass both bru-
squeness and tenderness. We can safely demonstrate 
such emotions only towards the people closest to us. 
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piecznie okazywać tylko w odniesieniu do najbliż-
szych nam ludzi. Warto podkreślić, że w serii prac 
Obrazy intymne znajdziemy wyłącznie wizerunki 
kobiet (czasem są to portrety małych dziewczy-
nek). Jeśli sens portretu polega na przywoływaniu 
w obrazie obecności człowieka, jak uważa wielu 
współczesnych badaczy, takich jak choćby Hans 
Belting¹, to autorka przywołuje tutaj obecność ko-
biet z własnej rodziny i sama, w obrazie, odnajduje 
wśród nich swoje miejsce. Seria tych obrazów two-
rzy zatem coś w rodzaju galerii przodków, ale ga-
lerii ograniczonej tylko do rodziny w linii kobiecej.  
A może raczej można w niej dostrzec zrealizowa-
ny w obrazach rytuał, w którym mogą uczestniczyć 
jedynie kobiety.

Wykorzystywanie amatorskich, pamiątkowych  
(a więc mających służyć pamięci) obrazów funk-
cjonujących w sferze prywatnej i przenoszenie ich 
w obszar sztuki ma już długą tradycję. Fotografie 
pamiątkowe, choć powielane są w nich nieustan-
nie takie same schematy kompozycyjne i typowe 
rodzinne sytuacje, mają pewną szczególną aurę 
czytelną dla relatywnie wąskiego grona osób, któ-
rych bezpośrednio dotyczą. Małgorzata Wróbel-
-Kruczenkow w swoich malarskich wariantach tych 
pamiątkowych (albumowych) portretów podąża za 
ową aurą i poprzez syntetyzujące malarskie działa-
nia nadaje tej aurze uniwersalny charakter. Otocze-
ni przez jej obrazy czujemy, że jesteśmy zamknięci 
w pewnym intymnym (rodzinnym) kręgu, ale nie jest 
to już krąg obcej rodziny, gdzie zjawiamy się jako 
goście lub intruzi, tylko czujemy, że może być on 
również nasz. Możemy – choćby na chwilę – stać 
się jego częścią.

Dla naszego stosunku do fotografii pamiątkowych 

If, according to numerous contemporary researchers, 
such as Hans Belting¹, the meaning of the portrait re-
lies on evoking the presence of a human being in a 
picture, then the author evokes here the presence of the 
members of her family and she herself finds her place 
among them. Therefore, this series of paintings creates 
a kind of a gallery of ancestors who showed up in the 
paintings to participate in a family ritual, during which 
their identity resulting from a sense of belonging and 
the relationships created in this ritual family circle is 
confirmed. 

Using amateur commemorative (thus serving memory) 
images which function in a private sphere and trans-
ferring them to the field of art has already got a long 
tradition. Although the same composition techniques 
and typical family situations are constantly copied in 
them, commemorative photographs have a certain re-
markable aura which is comprehensible to a relatively 
inner circle of people concerned. In her painter va-
riants of the commemorative (album) portraits, Małgo-
rzata Wróbel – Kruczenkow follows this aura and by 
her synthesising painting activities she lends the aura its 
universal nature. One can easily recognize the output 
composition techniques or even the circumstances in 
which the original photograph, which was the source 
of the painting, was taken (e.g. a wedding photo) but 
the portraits unfold before our eyes, ready to accept 
mental pictures which we have brought with us. Surro-
unded by the portraits, we can feel that we are closed 
in a certain intimate (family) circle but it is not a circle of 
an alien family where we turn up as guests or intruders 
– we can feel it may be ours as well. We can – at least 
for a while – become a part of it.

It is highly significant for our attitude towards com-
memorative photographs that not only do they show 
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niezwykle istotne znaczenie ma fakt, że nie tylko 
odzwierciedlają one rozmaite prywatne, rodzinne 
rytuały, ale że fotografie te (ich wykonywanie, ich
oglądanie) są częścią owych rytuałów. Te same 
sytuacje i uczestniczący w nich ludzie cyklicz-
nie powracają na takich zdjęciach zapisywani  
w identycznych czy prawie identycznych kadrach. 
Te same miejsca, pozy, konfiguracje postaci po-
wtarzają się na nich a najważniejsza zmiana, którą 
możemy dostrzec, to stopniowo, rok po roku, odci-
skający się na twarzach ludzi (na ich ciałach) upływ 
czasu. Ktoś dorósł, ktoś wyraźnie postarzał się, ko-
goś zabrakło. Fotografie pamiątkowe są zatem w 
pewien szczególny sposób uczasowione, dostrze-
gamy to zwłaszcza wtedy, gdy możemy oglądnąć 
ich nieco większy zbiór, który narastał przez wiele 
lat. Rytuał wykonywania i oglądania fotografii pa-
miątkowych jest więc formą rytualnego oswajania 
czasu, oswajania przemijania. Małgorzata Wró-
bel-Kruczenkow tworząc swoją serię malarskich 
portretów, dla których wzorem były takie właśnie 
fotografie, odwołuje się do owych prywatnych, in-
tymnych, związanych z czasem rytuałów, lecz – za 
sprawą malarskiej translacji – przenosi owe portre-
ty w inny wymiar. Wizerunki kobiet „wyjęte” z fo-
tograficznych kadrów przeniesione zostają w sfe-
rę, która zdaje się leżeć poza czy ponad czasem,  
w który wpisują się rytuały naszej codzienności. 
Obrazy intymne to skupiona opowieść o tożsamo-
ści i o obrazowych formach, w jakich realizujemy 
współcześnie swoje tożsamościowe narracje.

Marek Śnieciński

various private family rituals but the photographs (the 
process of taking and viewing) are also a part of these 
rituals. The same situations and participants regularly 
come back in such photos, recorded in almost identi-
cal frames. The same places, poses and configurations 
are repeated in the photos and the most important 
change which we notice, year by year, is the passing 
of time leaving its mark on people’s faces (and their 
bodies). Somebody has grown up, someone has cle-
arly grown older, somebody else is missing. Hence 
commemorative photographs are defined in time in a 
specific manner. We can especially notice that when 
we are able to see a larger collection gathered thro-
ughout many years. Therefore, the ritual of taking and 
viewing commemorative photographs is a form of a 
ritual of accustoming ourselves to time, accustoming 
ourselves to transience. When creating her series of 
painted portraits, which were based on such photo-
graphs, Małgorzata Wróbel – Kruczenkow refers to 
private intimate rituals associated with time but she 
transfers the portraits to a different dimension with the 
help of the painting translation. Images of various pe-
ople “taken out” from photographic frames are trans-
ferred to a sphere which seems to be located beyond 
time in which the rituals of our every-day reality are 
involved. “Intimate images” create a dense story abo-
ut an identity arising from our various relationships 
which link us with people and the world. The artist pon-
ders over her own identity and her processual charac-
ter but at the same time she tells us the story of picture 
forms in which we currently perform our identity narra-
tives. I have a feeling that in “Intimate images” by M. 
Wróbel – Kruczenkow I can also hear a question of 
how far we can trust the pictures through which we are 
unceasingly trying to confirm our own identity.

Marek Śnieciński

See: Hans Belting, An Anthropology of Images.1
1 Patrz: Hans Belting, Antropologia obrazu, przekład Ma-

riusz Bryl, Kraków 2007
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M
atka siedząca przy stole, 2013, olej na płótnie, 150x110 cm

 
 M

other Sitting at the Table, 2013, oil on canvas, 150x110 cm
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Rozm
ow

a, 2013, olej na płótnie, 130x150 cm
 

 Conversation, 2013, oil on canvas, 130x150 cm
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M
atka i Córka (dyptyk), 2013, olej na płótnie, 36x24 cm

 M
other and D

aughter (diptych), 2013, oil on canvas, 36x24 cm
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88Autoportret. Smutek (tryptyk), 2014, olej na płótnie, 24x54 cm
Self-Portrait. Sorrow (triptych), 2014, oil on canvas, 24x54 cm
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Matka. Odejście (tryptyk)
2014, olej na płótnie, 54x24 cm

Mother. Passing (triptych)
2014, oil on canvas, 54x24 cm
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Żal, 2013, olej na płótnie, 24x18 cm
 G

rief, 2013, oil on canvas, 24x18 cm
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MAŁGORZATA WRÓBEL-KRUCZENKOW 
 

Urodzona w Białymstoku, malarka, autorka instalacji multimedialnych.  
Absolwentka Wydziału Kulturoznawstwa na Uniwersytecie w Białymstoku oraz  
Wydziału Malarstwa i Rzeźby Akademii Sztuk Pięknych we Wrocławiu.  
Dyplom w Pracowni Malarskiej prof. Leszka Mickosia oraz  
w Pracowni Multimediów prof. Wojciecha Pukocza. Laureatka Grand 
Prix na III Piotrkowskim Biennale Sztuki w Piotrkowie Trybunalskim 
(2015). Stypendystka Prezydenta Miasta Białegostoku 2015. Wyróż-
nienie Honorowe Dyrektora Galerii Sztuki w Legnicy w ramach ogól-
nopolskiego przeglądu promującego młode talenty Promocje 2015  
w Legnicy. Stypendystka Marszałka Województwa Podlaskiego 2023.

WYBRANE WYSTAWY :

14 edycja „Park Sztuki – działania artystyczne w przestrzeni”, „TOŻSAMOŚĆ GENETYCZNA 2” – Bialskie Centrum Kultury  
im. Bogusłwa Kaczyńskiego oraz Galeria Podlaska, Biała Podlaska, 2023
„Szlakiem Tyzenhauza” –  Sokólski Ośrodek Kultury, Sokółka, 2021
Obrazy intymne – Galeria Sztuki Marchand 2018, Białystok, 2018
Pomiędzy intymnością a nieobecnością istnienia. Malarstwo i rzeźba – Miejska Galeria Sztuki w Łodzi, Łódź, 2017
Tożsamość genetyczna – instalacja artystyczna, wystawa pokonkursowa, Galeria ODA, IV Piotrkowskie Biennale Sztuki, Piotrków Trybunalski, 2017
Śmierć Miłości… –  instalacja artystyczna, w ramach Festiwalu Wschód Kultury / Inny Wymiar, Centrum, im. Ludwika Zamenhofa w Białymstoku, 
Białystok, 2016
Tożsamość / Identity – Browar Mieszczański BrowArt, Wrocław, 2016
10 Triennale Małych Form Malarskich – wystawa pokonkursowa, Galeria Sztuki WOZOWNIA, Toruń, 2016
Obrazy Istnienia – wystawa indywidualna, Muzeum im. Alfonsa Karnego w Białymstoku, 2015
Promocje 2015 – 25 Ogólnopolski Przegląd Malarstwa Młodych – wystawa pokonkursowa, Galeria Sztuki w Legnicy, Legnica, 2015
Obrazy intymne – wystawa indywidualna, Galeria Sztuki Współczesnej BCK (Brzeskie Centrum Kultury), Brzeg 2015
III Piotrkowskie Biennale Sztuki – wystawa pokonkursowa, ODA – Ośrodek Działań Artystycznych, Piotrków Trybunalski, 2015
Obrazy intymne – wystawa dyplomowa, ASP Wrocław, 2014
Grubymi nićmi szyte – Pałac Potulickich, Pruszków, 2013
Sztuka pod Lupę – w ramach Festiwalu Sztuk Różnych „Mironalia”, Galeria Filtry, Warszawa, 2012
Wrocław Główny – w ramach Festiwalu Sztuk Różnych „Mironalia”, Galeria Filtry, Warszawa, 2011
Czy to jest rysunek? – Galeria Pod Plafonem, Wrocław, 2008



MAŁGORZATA WRÓBEL-KRUCZENKOW

Born in Białystok, she is a painter and author of multimedia installations. Graduate of the Faculty of Cultural Studies at the University 
of Białystok and the Faculty of Painting and Sculpture at the Academy of Fine Arts in Wrocław. Diploma in the Painting Studio of Prof. 
Leszek Mickoś and in the Multimedia Studio of Prof. Wojciech Pukocz. Winner of the Grand Prix at the 3rd Piotrków Trybunalski Art 
Biennal (2015). Scholarship holder of the President of the City of Białystok 2015. Honorary Mention of the Director of the Art Gal-
lery in Legnica within the national review promoting young talents Promotions 2015 in Legnica. Scholarship holder of the Podlaskie 
Voivodeship Marshal, 2023.

SELECTED EXHIBITIONS:

14th edition of „Art Park - artistic activities in public space”, GENETIC IDENTITY 2 – art installation, the Bogusław Kaczyński Cultu-
ral Centre and Podlaskie Gallery, Biała Podlaska, 2023
Tyzenhauz Trail – Cultural Centre of Sokółka, 2021
Intimate Images – Marchand Art Gallery, Białystok, 2018
Between Intimacy and Absence of Existence. Painting and Sculpture.  –  City Art Gallery in Łódź, Łódź, 2017
Genetic Identity – art installation, post-competition exhibition, Centre of Artistic Activities, Piotrków Trybunalski, 2017
The Death of Love.... – art installation, The Rise of Culture/Another Dimension, Ludwik Zamenhof Centre in Białystok, Białystok, 2016
Identity – BrowArt Gallery, Wrocław, 2016
10 Triennial of Small Size Painting – post-competition exhibition, Wozownia Art Gallery, Toruń, 2016
THE IMAGES OF EXISTENCE – individual exhibition, Museum of Alfons Karny in Białystok, Białystok, 2015
Promotions 2015 – 25th National Review of Young Painting – post-competition exhibition, Art Gallery in Legnica, Legnica, 2015
Intimate Images – individual exhibition, Modern Art Gallery (Cultural Centre in Brzeg), Brzeg, 2015
3rd Art Biennial of Piotrków – post-competition exhibition, ODA – Centre of Artistic Activities, Piotrków Trybunalski, 2015
Intimate Images – diploma exhibition, Academy of Fine Arts in Wrocław, Wrocław, 2014
Grubymi nićmi szyte (Perfectly transparent) – Potulicki Palace, Pruszków, 2013
Sztuka Pod Lupę (Art Under the Magnifying Glass) –  in the frame of the MIRONALIA Various Arts Festival, Filtry Gallery, Warsaw, 2012
Wroclaw Główny (Wroclaw Central Station) – as part of the ‚Mironalia’ Festival of Performing Arts, Filtry Gallery, Warsaw, Poland, 2011
Is it a drawing? – Pod Plafonem Gallery, Wrocław, 2008



BEYOND THE CONFINES OF... – PLACE IDENTITY

artystycznej, upowszechniania kultury i opieki nad zabytkami na rok 2023.
 This project was implemented with the support of the grant of the Marshall of the Podlaskie Voivodeship in the field of artistic creativity, 
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